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1 Ἔπειτα
sau–đó
G1899

διὰ
qua
G1223

δεκατεσσάρων
dekatessarōn
G1180

ἐτῶν,
năm
G2094

πάλιν
lại
G3825

ἀνέβην
lên
G0305

εἰς
vào
G1519

Ἱεροσόλυμα
Hierosoluma
G2414

μετὰ
với
G3326

Βαρνάβα,
Barnaba
G0921

συμπαραλαβὼν
sumparalabōn
G4838

καὶ
và
G2532

Τίτον;
Tít
G5103

Sau đó mười bốn năm, tôi lại lên thành Giê-ru-sa-lem với Ba-na-ba, có đem Tít cùng đi nữa.

2 ἀνέβην
lên
G0305

δὲ
nhưng
G1161

κατὰ
theo
G2596

ἀποκάλυψιν,
sự–mặc–khải
G0602

καὶ
và
G2532

ἀνεθέμην
anethemēn
G0394

αὐτοῖς
của–Ngài
G0846

τὸ
vô
G3588

εὐαγγέλιον,
Tin–Lành
G2098

ὃ
mà
G3739

κηρύσσω
rao–giảng
G2784

ἐν
trong
G1722

τοῖς
vô
G3588

ἔθνεσιν--
dân–ngoại
G1484

κατ’
theo
G2596

ἰδίαν
riêng
G2398

δὲ
nhưng
G1161

τοῖς
vô
G3588

δοκοῦσιν--
nghĩ
G1380

μή
không
G3361

πως
thế–nào
G4459

εἰς
vào
G1519

κενὸν,
trống–rỗng
G2756

τρέχω
trechō
G5143

ἢ
hay
G2228

ἔδραμον.
ἔdramon
G5143

Tôi vâng theo lời tỏ ra mà lên đó, phô bày Tin Lành mà tôi đã giảng trong người ngoại đạo ra cho anh em; lại phô 
bày riêng cho những kẻ có danh vo�ng hơn hết, kẻo sự chạy của tôi trước kia và bây giờ hóa ra vô ích chăng.

3 ἀλλ’
nhưng
G0235

οὐδὲ
cũng–không
G3761

Τίτος
Tít
G5103

ὁ
vô
G3588

σὺν
cùng–với
G4862

ἐμοί,
tôi
G1473

Ἕλλην
người–Hy–Lạp
G1672

ὤν,
là
G1510

ἠναγκάσθη
ēnagkasthē
G0315

περιτμηθῆναι.
peritmēthēnai
G4059

Dầu Tít, kẻ cùng đi với tôi, là người Gờ-réc, cũng không bi � ép phải cắt bì.

4 διὰ
qua
G1223

δὲ
nhưng
G1161

τοὺς
vô
G3588

παρεισάκτους
pareisaktous
G3920

ψευδαδέλφους,
pseudadelphous
G5569

οἵτινες
là–người
G3748

παρεισῆλθον
pareisēlthon
G3922

κατασκοπῆσαι
kataskopēsai
G2684

τὴν
vô
G3588

ἐλευθερίαν
eleutherian
G1657

ἡμῶν,
tôi
G1473

ἣν
mà
G3739

ἔχομεν
có
G2192

ἐν
trong
G1722

Χριστῷ
Đấng–Christ
G5547

Ἰησοῦ,
Iê-su
G2424

ἵνα
để
G2443

ἡμᾶς
tôi
G1473

καταδουλώσουσιν;
katadoulōsousin
G2615

Chúng tôi đã làm như vậy, vì cớ mấy người anh em giả, lẻn vào trong vòng chúng tôi, để rình xem sự tự do mà 
chúng tôi được trong Ðức Chúa Jêsus Christ, đặng bắt chúng tôi làm tôi mo�i.
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5 οἷς
mà
G3739

οὐδὲ
cũng–không
G3761

πρὸς
với
G4314

ὥραν
giờ
G5610

εἴξαμεν
eἴxamen
G1502

τῇ
vô
G3588

ὑποταγῇ,
hupotagῇ
G5292

ἵνα
để
G2443

ἡ
vô
G3588

ἀλήθεια
lẽ–thật
G0225

τοῦ
vô
G3588

εὐαγγελίου
Tin–Lành
G2098

διαμείνῃ
diameinē
G1265

πρὸς
với
G4314

ὑμᾶς.
ngươi
G4771

Chúng tôi không nhường ho� một giây phút nào, chối chẳng chi �u thuộc dưới quyền ho�, hầu cho lẽ thật của Tin 
Lành được vững bền trong anh em.

6 ἀπὸ
từ
G0575

δὲ
nhưng
G1161

τῶν
vô
G3588

δοκούντων
nghĩ
G1380

εἶναί
là
G1510

τι--
ai–đó
G5100

ὁποῖοί
hopoioi
G3697

ποτε
bao–giờ
G4218

ἦσαν,
là
G1510

οὐδέν
không–ai
G3762

μοι
tôi
G1473

διαφέρει,
diapherei
G1308

πρόσωπον,
mặt
G4383

ὁ
vô
G3588

Θεὸς
Đức–Chúa–Trời
G2316

ἀνθρώπου
người
G0444

οὐ
không
G3756

λαμβάνει--
nhận
G2983

ἐμοὶ
tôi
G1473

γὰρ
vì
G1063

οἱ
vô
G3588

δοκοῦντες
nghĩ
G1380

οὐδὲν
không–ai
G3762

προσανέθεντο.
prosanethento
G4323

Còn như những kẻ mà người ta tôn tro�ng lắm, (trước kia là kẻ thể nào, thì chẳng can dự gì với tôi, Ðức Chúa Trời 
không tây vi � ai hết), tôi nói, những kẻ đó dầu tôn tro�ng lắm, cũng chẳng làm cho tôi thêm ích chút nào.

7 ἀλλὰ
nhưng
G0235

τοὐναντίον,
tounantion
G5121

ἰδόντες
thấy
G3708

ὅτι
rằng
G3754

πεπίστευμαι
tin
G4100

τὸ
vô
G3588

εὐαγγέλιον
Tin–Lành
G2098

τῆς
vô
G3588

ἀκροβυστίας,
akrobustias
G0203

καθὼς
như
G2531

Πέτρος
Phi-e-rơ
G4074

τῆς
vô
G3588

περιτομῆς -- 
phép–cắt–bì
G4061

Trái lại, ho� thấy sự giảng Tin Lành cho kẻ không chi �u phép cắt bì đã giao cho tôi, cũng như sự giảng Tin Lành cho 
người chi �u phép cắt bì đã giao cho Phi -e-rơ vậy,

8 ὁ
vô
G3588

γὰρ
vì
G1063

ἐνεργήσας
hành–động
G1754

Πέτρῳ
Phi-e-rơ
G4074

εἰς
vào
G1519

ἀποστολὴν
apostolēn
G0651

τῆς
vô
G3588

περιτομῆς,
phép–cắt–bì
G4061

ἐνήργησεν
hành–động
G1754

καὶ
và
G2532

ἐμοὶ
tôi
G1473

εἰς
vào
G1519

τὰ
vô
G3588

ἔθνη -- 
dân–ngoại
G1484

vì Ðấng đã cảm động trong Phi -e-rơ để sai người làm sứ đồ cho những kẻ chi �u cắt bì, cũng cảm động trong tôi 
để sai tôi làm sứ đồ cho dân ngoại,

9 καὶ
và
G2532

γνόντες
biết
G1097

τὴν
vô
G3588

χάριν
ân–điển
G5485

τὴν
vô
G3588

δοθεῖσάν
ban–cho
G1325

μοι,
tôi
G1473

Ἰάκωβος
Iakōbos
G2385

καὶ
và
G2532

Κηφᾶς
Sê-pha
G2786

καὶ
và
G2532

Ἰωάννης,
Iōannēs
G2491

οἱ
vô
G3588

δοκοῦντες
nghĩ
G1380

στῦλοι
stuloi
G4769

εἶναι,
là
G1510

δεξιὰς
bên–phải
G1188

ἔδωκαν
ban–cho
G1325

ἐμοὶ
tôi
G1473

καὶ
và
G2532

Βαρνάβα,
Barnaba
G0921

κοινωνίας,
sự–thông–công
G2842

ἵνα
để
G2443

ἡμεῖς
tôi
G1473

εἰς
vào
G1519

τὰ
vô
G3588

ἔθνη;
dân–ngoại
G1484

αὐτοὶ
của–Ngài
G0846

δὲ
nhưng
G1161

εἰς
vào
G1519

τὴν
vô
G3588

περιτομήν.
phép–cắt–bì
G4061
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và nhận biết ân điển đã ban cho tôi, thì Gia-cơ, Sê-pha, Giăng là những người được tôn như cột tru�, trao tay hữu 
giao kết với chúng tôi, tức là Ba-na-ba và tôi, hầu cho chúng tôi đi đến cùng dân ngoại, còn các người ấy thì đến 
cùng những kẻ chi �u phép cắt bì.

10 μόνον
chỉ
G3440

τῶν
vô
G3588

πτωχῶν
ptōchōn
G4434

ἵνα
để
G2443

μνημονεύωμεν,
nhớ
G3421

ὃ
mà
G3739

καὶ
và
G2532

ἐσπούδασα
espoudasa
G4704

αὐτὸ,
của–Ngài
G0846

τοῦτο
này
G3778

ποιῆσαι.
làm
G4160

Các người ấy chỉ dặn dò tôi phải nhớ đến kẻ nghèo nàn, là điều tôi cũng đã ân cần làm lắm.

11 Ὅτε
khi
G3753

δὲ
nhưng
G1161

ἦλθεν
đến
G2064

Κηφᾶς
Sê-pha
G2786

εἰς
vào
G1519

Ἀντιόχειαν,
Antiocheian
G0490

κατὰ
theo
G2596

πρόσωπον
mặt
G4383

αὐτῷ
của–Ngài
G0846

ἀντέστην,
antestēn
G0436

ὅτι
rằng
G3754

κατεγνωσμένος
kategnōsmenos
G2607

ἦν.
là
G1510

Nhưng khi Sê-pha đến thành An-ti-ốt, tôi có ngăn can trước mặt người, vì là đáng trách lắm.

12 πρὸ
trước
G4253

τοῦ
vô
G3588

γὰρ,
vì
G1063

ἐλθεῖν
đến
G2064

τινας
ai–đó
G5100

ἀπὸ
từ
G0575

Ἰακώβου,
Iakōbou
G2385

μετὰ
với
G3326

τῶν
vô
G3588

ἐθνῶν
dân–ngoại
G1484

συνήσθιεν;
sunēsthien
G4906

ὅτε
khi
G3753

δὲ
nhưng
G1161

ἦλθον,
đến
G2064

ὑπέστελλεν
hupestellen
G5288

καὶ
và
G2532

ἀφώριζεν
aphōrizen
G0873

ἑαυτόν,
chính–mình
G1438

φοβούμενος
sợ
G5399

τοὺς
vô
G3588

ἐκ
từ
G1537

περιτομῆς.
phép–cắt–bì
G4061

Bởi trước lúc mấy kẻ của Gia-cơ sai đi chưa đến, thì người ăn chung với người ngoại; vừa khi ho� đã đến thì người 
lui đứng riêng ra, bởi sợ những kẻ chi �u phép cắt bì.

13 καὶ
và
G2532

συνυπεκρίθησαν
sunupekrithēsan
G4942

αὐτῷ
của–Ngài
G0846

καὶ
và
G2532

οἱ
vô
G3588

λοιποὶ
còn–lại
G3062

Ἰουδαῖοι,
người–Do–Thái
G2453

ὥστε
vì–vậy
G5620

καὶ
và
G2532

Βαρνάβας
Barnabas
G0921

συναπήχθη
sunapēchthē
G4879

αὐτῶν
của–Ngài
G0846

τῇ
vô
G3588

ὑποκρίσει.
hupokrisei
G5272

Các người Giu-đa khác cũng dùng một cách giả dối như vậy, đến nỗi chính Ba-na-ba cũng bi � sự giả hình của ho� 
dẫn du�.
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14 ἀλλ’
nhưng
G0235

ὅτε
khi
G3753

εἶδον
thấy
G3708

ὅτι
rằng
G3754

οὐκ
không
G3756

ὀρθοποδοῦσιν,
orthopodousin
G3716

πρὸς
với
G4314

τὴν
vô
G3588

ἀλήθειαν
lẽ–thật
G0225

τοῦ
vô
G3588

εὐαγγελίου,
Tin–Lành
G2098

εἶπον
nói
G3004

τῷ
vô
G3588

Κηφᾷ
Sê-pha
G2786

ἔμπροσθεν
trước–mặt
G1715

πάντων,
mo�i
G3956

Εἰ
nếu
G1487

σὺ,
ngươi
G4771

Ἰουδαῖος
người–Do–Thái
G2453

ὑπάρχων,
hiện–hữu
G5225

ἐθνικῶς
ethnikōs
G1483

καὶ
và
G2532

οὐκ
không
G3756

Ἰουδαϊκῶς
Ioudaϊkōs
G2452

ζῇς,
sống
G2198

πῶς
thế–nào
G4459

τὰ
vô
G3588

ἔθνη
dân–ngoại
G1484

ἀναγκάζεις
anagkazeis
G0315

ἰουδαΐζειν?
ioudaΐzein
G2450

Nhưng khi tôi thấy ho� không đi ngay thẳng theo lẽ thật của Tin Lành, thì nói với Sê-pha trước mặt mo�i người 
rằng: nếu anh là người Giu-đa, mà ăn ở theo cách dân ngoại, không theo cách người Giu-đa, thì làm sao anh ép 
dân ngoại phải theo thói Giu-đa?

15 Ἡμεῖς,
tôi
G1473

φύσει
phusei
G5449

Ἰουδαῖοι,
người–Do–Thái
G2453

καὶ
và
G2532

οὐκ
không
G3756

ἐξ
từ
G1537

ἐθνῶν
dân–ngoại
G1484

ἁμαρτωλοί,
hamartōloi
G0268

Về phần chúng tôi, thì sanh ra là người Giu-đa, không phải là kẻ có tội từ trong dân ngoại.

16 εἰδότες
biết
G1492

δὲ
nhưng
G1161

ὅτι
rằng
G3754

οὐ
không
G3756

δικαιοῦται
xưng–công–chính
G1344

ἄνθρωπος
người
G0444

ἐξ
từ
G1537

ἔργων
công–việc
G2041

νόμου,
luật–pháp
G3551

ἐὰν
nếu
G1437

μὴ
không
G3361

διὰ
qua
G1223

πίστεως
đức–tin
G4102

Χριστοῦ�
Đấng–Christ
G5547

Ἰησοῦ;
Iê-su
G2424

καὶ
và
G2532

ἡμεῖς
tôi
G1473

εἰς
vào
G1519

Χριστὸν
Đấng–Christ
G5547

Ἰησοῦν
Iê-su
G2424

ἐπιστεύσαμεν,
tin
G4100

ἵνα
để
G2443

δικαιωθῶμεν
xưng–công–chính
G1344

ἐκ
từ
G1537

πίστεως
đức–tin
G4102

Χριστοῦ,
Đấng–Christ
G5547

καὶ
và
G2532

οὐκ
không
G3756

ἐξ
từ
G1537

ἔργων
công–việc
G2041

νόμου;
luật–pháp
G3551

ὅτι
rằng
G3754

ἐξ
từ
G1537

ἔργων
công–việc
G2041

νόμου
luật–pháp
G3551

οὐ
không
G3756

δικαιωθήσεται
xưng–công–chính
G1344

πᾶσα
mo�i
G3956

σάρξ.
xác–thi �t
G4561

Dầu vậy, đã biết rằng người ta được xưng công bình, chẳng phải bởi các việc luật pháp đâu, bèn là cậy đức tin 
trong Ðức Chúa Jêsus Christ, nên chính chúng tôi đã tin Ðức Chúa Jêsus Christ, để được xưng công bình bởi đức 
tin trong Ðấng Christ, chớ chẳng bởi các việc luật pháp; vì chẳng có ai được xưng công bình bởi các việc luật 
pháp.

17 εἰ
nếu
G1487

δὲ
nhưng
G1161

ζητοῦντες
tìm–kiếm
G2212

δικαιωθῆναι
xưng–công–chính
G1344

ἐν
trong
G1722

Χριστῷ,
Đấng–Christ
G5547

εὑρέθημεν
tìm–thấy
G2147

καὶ
và
G2532

αὐτοὶ
của–Ngài
G0846

ἁμαρτωλοί,
hamartōloi
G0268

ἆρα
vậy
G0686

Χριστὸς
Đấng–Christ
G5547

ἁμαρτίας
tội–lỗi
G0266

διάκονος?
đầy–tớ
G1249

μὴ
không
G3361

γένοιτο!
trở–nên
G1096

Nhưng nếu đang khi chúng tôi tìm cách được xưng công bình trong Ðấng Christ, mà chính chúng tôi bi � nhận là 
kẻ có tội, vậy thì Ðấng Christ chẳng là làm tôi của tội lỗi sao? Chẳng hề như vậy!
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18 εἰ
nếu
G1487

γὰρ
vì
G1063

ἃ
mà
G3739

κατέλυσα,
katelusa
G2647

ταῦτα
này
G3778

πάλιν
lại
G3825

οἰκοδομῶ,
oikodomō
G3618

παραβάτην
parabatēn
G3848

ἐμαυτὸν
emauton
G1683

συνιστάνω.
giới–thiệu
G4921

Thật thế, nếu tôi lập lại điều tôi đã phá hủy, thì tôi sẽ tỏ ra chính tôi là người phạm phép.

19 ἐγὼ
tôi
G1473

γὰρ,
vì
G1063

διὰ
qua
G1223

νόμου
luật–pháp
G3551

νόμῳ
luật–pháp
G3551

ἀπέθανον,
chết
G0599

ἵνα
để
G2443

Θεῷ
Đức–Chúa–Trời
G2316

ζήσω.
sống
G2198

Vả, bởi luật pháp, tôi đã chết cho luật pháp, để sống cho Ðức Chúa Trời.

20 Χριστῷ
Đấng–Christ
G5547

συνεσταύρωμαι.
sunestaurōmai
G4957

ζῶ
sống
G2198

δὲ,
nhưng
G1161

οὐκέτι
không–còn
G3765

ἐγώ,
tôi
G1473

ζῇ
sống
G2198

δὲ
nhưng
G1161

ἐν
trong
G1722

ἐμοὶ
tôi
G1473

Χριστός;
Đấng–Christ
G5547

ὃ
mà
G3739

δὲ
nhưng
G1161

νῦν
bây–giờ
G3568

ζῶ
sống
G2198

ἐν
trong
G1722

σαρκί,
xác–thi �t
G4561

ἐν
trong
G1722

πίστει
đức–tin
G4102

ζῶ,
sống
G2198

τῇ
vô
G3588

τοῦ
vô
G3588

Υἱοῦ
con–trai
G5207

τοῦ
vô
G3588

Θεοῦ,
Đức–Chúa–Trời
G2316

τοῦ
vô
G3588

ἀγαπήσαντός
yêu–thương
G0025

με,
tôi
G1473

καὶ
và
G2532

παραδόντος
giao–nộp
G3860

ἑαυτὸν
chính–mình
G1438

ὑπὲρ
vì
G5228

ἐμοῦ.
tôi
G1473

Tôi đã bi � đóng đinh vào thập tự giá với Ðấng Christ, mà tôi sống, không phải là tôi sống nữa, nhưng Ðấng Christ 
sống trong tôi; nay tôi còn sống trong xác thi �t, ấy là tôi sống trong đức tin của Con Ðức Chúa Trời, là Ðấng đã yêu 
tôi, và đã phó chính mình Ngài vì tôi.

21 Οὐκ
không
G3756

ἀθετῶ
athetō
G0114

τὴν
vô
G3588

χάριν
ân–điển
G5485

τοῦ
vô
G3588

Θεοῦ;
Đức–Chúa–Trời
G2316

εἰ
nếu
G1487

γὰρ
vì
G1063

διὰ
qua
G1223

νόμου
luật–pháp
G3551

δικαιοσύνη,
sự–công–chính
G1343

ἄρα
vậy
G0686

Χριστὸς
Đấng–Christ
G5547

δωρεὰν
dōrean
G1432

ἀπέθανεν.
chết
G0599

Tôi không muốn làm cho ân điển Ðức Chúa Trời ra vô ích; vì nếu bởi luật pháp mà được sự công bình, thì Ðấng 
Christ chi �u chết là vô ích.
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